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číslo záznamu: 52952/2023 

 

 

ZMLUVA O PREVODE SPRÁVY MAJETKU ŠTÁTU  

uzatvorená podľa § 9 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení 

neskorších predpisov  

  

 

Odovzdávajúci:    Slovenská republika  

                            Inšpektorát práce Žilina 

           Sídlo: Hlavná 2, 010 09 Žilina 

V zastúpení:  Ing. Renáta Strachotová            

IČO: 35 99 34 99 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

Číslo účtu (IBAN): XXXXXXXXXXXX 

(ďalej len „odovzdávajúci“)  

a 

 

Preberajúci:          Slovenská republika 

                Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 

                               Sídlo: Špitálska 4, 6, 8, 816 43 Bratislava 1 

                             V zastúpení: Soňa Filípková, generálna tajomníčka služobného úradu   

          IČO: 00 68 11 56 

                             Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

                             Číslo účtu (IBAN): XXXXXXXXXXX 

                               (ďalej len „preberajúci“) 
 

 (odovzdávajúci a preberajúci ďalej aj ako „zmluvné strany“) uzatvárajú túto zmluvu o 

prevode správy majetku štátu (ďalej len „zmluva“):  

 

 

Článok 1    

 Predmet zmluvy a predmet prevodu správy  

  

1. Predmetom zmluvy je bezodplatný prevod správy prebytočného hnuteľného majetku štátu 

z odovzdávajúceho na preberajúceho v súlade so zákonom č. 278/1993 Z. z.  o správe 

majetku štátu v znení neskorších predpisov.  

 

2. Predmetom prevodu správy majetku štátu   v správe odovzdávajúceho je:  

Osobné motorové vozidlo :  

   Značka: PEUGEOT 

Obchodný názov: EXPERT 

EČV: XXXXXX 

VIN: XXXXXX 

Rok výroby: 2014 

Zdvihový objem valcov: 1997 cm3 

Farba vozidla:  Biela 



Stav tachometra: 63 997 km 

STK,EK platnosť do: 20.04.2024 

Príslušenstvo:  

2 ks kľúče od vozidla 

1 ks lekárnička  

1 ks výstražný trojuholník 

1 ks ťažné lano 

1 ks rezerva 

4 ks disk  

4 ks pneumatika  

 

(ďalej aj ako „predmet prevodu“) 

 

3. Spolu s predmetom prevodu sa do správy preberajúceho prevádzajú aj všetky doklady 

s ním súvisiace, a to : návod na obsluhu, servisná knižka, osvedčenie o technickej kontrole 

č. SKU 557 188, osvedčenie o emisnej kontrole č. SKS 498 417 a osvedčenie o evidencií 

č. NA 394157. 

 

4. Zostatok pohonných hmôt v nádrži predmetu prevodu je taktiež súčasťou predmetu 

prevodu. Zmluvné strany sa dohodli na bezodplatnom prevode zostatku pohonných hmôt 

v rozsahu 56,62 litra (nafta) v  hodnote 86,35 eur (slovom osemdesiatšesť eur a tridsaťpäť 

centov). 

 

5. Predmet prevodu, bližšie špecifikovaný v bode 2 tohto článku zmluvy, je vedený 

v účtovnej evidencií odovzdávajúceho. Účtovná nadobúdacia hodnota predmetu prevodu 

je 22.980,00 eur (slovom dvadsaťdvatisícdeväťstoosemdesiat eur), zostatková hodnota 0,- 

eur (slovom nula eur). 

6. Predmet   prevodu, bližšie špecifikovaný   v bode   2   tohto   článku   zmluvy,  bol 

rozhodnutím štatutárneho  orgánu  Inšpektorátu práce v Žiline zo dňa 13.02.2023  v súlade   

s   § 3   ods.   3   zákona  č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších 

predpisov vyhlásený za prebytočný majetok, nakoľko neslúži ani v budúcnosti nebude 

slúžiť správcovi na plnenie úloh v rámci  predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním.  

 

7. Odovzdávajúci vyhlasuje, že preberajúceho oboznámil s technickým stavom predmetu 

prevodu, bližšie špecifikovaného v bode 2 tohto článku zmluvy, čo preberajúci vzal na 

vedomie. Odovzdávajúci zároveň vyhlasuje, že predmet prevodu bol riadne užívaný 

a udržiavaný.  

 

8. Preberajúci vyhlasuje, že sa oboznámil s technickým stavom predmetu prevodu, bližšie 

špecifikovaného v bode 2 tohto článku zmluvy a vykonal prehliadku vozidla a aj skúšobnú 

jazdu. 

 

9. Odovzdávajúci bezodplatne prevádza preberajúcemu do správy predmet prevodu správy,  

bližšie špecifikovaný v bode 2 tohto článku zmluvy, v súlade s ustanovením § 9 zákona č. 



278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov, aby ho užíval v dobe 

a na účel podľa tejto zmluvy a preberajúci predmet prevodu prijíma do svojej správy.  

 

Článok 2 

Účel prevodu 

 

1. Predmet prevodu správy, bližšie špecifikovaný v článku 1 bod 2 tejto zmluvy, bude 

preberajúcemu slúžiť výhradne na účely  plnenia úloh v rámci predmetu jeho činnosti 

alebo súvislosti s ním.  

 

 

Článok 3 

 Spôsob a deň prevodu  

  

1. Odovzdávajúci fyzicky odovzdá a preberajúci preberie prevádzaný predmet prevodu do 

30 (tridsať) kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.  Preberajúci 

nadobudne do svojej správy predmet prevodu dňom podpísania preberacieho protokolu 

a jeho fyzickým prevzatím a týmto okamihom prechádza na neho i nebezpečenstvo vzniku 

škody a zhoršenia stavu predmetu prevodu.  

2. Preberajúcemu je známy technický stav hnuteľného majetku, ktorý je predmetom prevodu 

správy, a preberá ho v uvedenom stave. 

 

3. Miesto odovzdania a prevzatia predmetu prevodu je sídlo odovzdávajúceho: Hlavná 2, 

010 09  Žilina.  

 

4. Odovzdávajúci vyhlasuje, že s predmetom prevodu nie sú spojené žiadne ťarchy a 

záväzky a nie je zaťažený žiadnym právom tretích osôb, ktoré by mali alebo mohli mať za 

následok obmedzenie disponovania preberajúceho s predmetom prevodu. 

 

5.  Zmluvné strany sa dohodli, že odhlásenie a prihlásenie predmetného motorového vozidla 

na dopravnom inšpektoráte zabezpečí preberajúci na základe písomného splnomocnenia 

od odovzdávajúceho, a to v lehote najneskôr do 2 (dvoch) týždňov odo dňa prevzatia 

vozidla.   

 

 

Článok 4  

       Záverečné ustanovenia  

  

1. Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov.  

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch 

zmluvných strán a účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 



v Centrálnom registri zmlúv v súlade s ustanovením § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a ustanovením § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov. 

3. Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia 

zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a zákonom č. 

278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov. 

4. Táto zmluva je vyhotovená  v 7 (siedmich)  rovnopisoch,  z  ktorých  4 (štyri)  dostane 

preberajúci  a 3 (tri) rovnopisy dostane odovzdávajúci.  

 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, nie v tiesni ani pod 

nátlakom, ani za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvná voľnosť strán nie je 

obmedzená, zmluvné prejavy sú určité a zrozumiteľné, právny úkon je vykonaný v 

predpísanej forme, zmluvu si prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu ju 

vlastnoručne podpísali. 

 

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú: 

a) Príloha č. 1 – Osvedčenie o evidencii vozidla (Technický preukaz), 

b) Príloha č. 2 – Protokol o kontrole technického stavu (technická a emisná kontrola), 

c) Príloha č. 3 – Inventárne karty majetku. 

 

 

 

 

 

Za odovzdávajúceho  

 

 

V Žiline, dňa   

 

 

 

__________________________  

 Za preberajúceho  

 

 

 V Bratislave, dňa  

 

 

 

____________________________ 

Ing. Renáta Strachotová 

riaditeľka inšpektorátu práce        

Soňa Filípková  

generálna tajomníčka služobného úradu   

  

  

                                   



  

 


